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De Senaat, Le Sénat,

A. Overwegende dat het Verdrag van Amsterdam,
niettegenstaande zijn waardevolle inhoudelijke ver-
dieping, geen afdoend antwoord heeft geformuleerd
op de institutionele uitdaging om de Unie voor te
bereiden op de uitbreiding;

A. Considérant qu’en dépit de son précieux appro-
fondissement sur le fond, le Traité d’Amsterdam
n’apporte pas de réponse concluante au défi institu-
tionnel consistant à préparer l’Union à son élargisse-
ment;

B. Gelet op het compromis dat werd bereikt en
verwoord in het protocol «betreffende de instellingen
in het vooruitzicht van uitbreiding van de Europese
Unie», waarin wordt bepaald dat minstens een jaar
vóór de Europese Unie meer dan twintig Lid-Staten
telt, nieuwe institutionele onderhandelingen zullen
worden aangevat;

B. Étant donné le compromis conclu et traduit
dans le protocole «sur les institutions dans la perspec-
tive de l’élargissement de l’Union européenne»,
lequel prévoit que de nouvelles négociations institu-
tionnelles seront entamées un an au moins avant que
l’Union européenne ne compte plus de vingt E´ tats
membres;

C. Gelet op de interpretatieve verklaring van de
Belgische regering, daarin gesteund door Frankrijk en
Italië, die nog verder gaat dan het compromis en die
een duidelijke band legt tussen de geplande onder-
handelingen en de noodzaak tot verdere verdieping
via méér meerderheidsbesluitvorming en die erop
wijst dat een dergelijke versterking een onontbeer-

C. Étant donné la déclaration interprétative du
Gouvernement belge, soutenue par la France et
l’Italie, qui va encore plus loin que le compromis et
établit un lien clair et net entre les négociations
prévues et la nécessité de poursuivre l’approfondisse-
ment en recourant d’avantage à la prise de décision à
la majorité et rappelle qu’un tel renforcement est une
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lijke voorwaarde is voor het sluiten van de eerste toe-
tredingsonderhandelingen;

condition indispensable de la conclusion des premiè-
res négociations d’adhésion;

D. De tekst van het voorstel van resolutie aange-
nomen door het Federaal Adviescomité voor Euro-
pese Aangelegenheden van Kamer en Senaat (Stuk
Senaat nr. 1-1001/2) overnemend;

D. Faisant sien le texte de la proposition de réso-
lution approuvé par le Comité d’avis fédéral chargé
des questions européennes de la Chambre et du Sénat
(doc. Sénat no 1-1001/2);

beklemtoont, naar aanleiding van de goedkeuring
van het Verdrag van Amsterdam, dat :

souligne, à l’occasion de l’approbation du Traité
d’Amsterdam:

1. Een grondige institutionele hervorming een
onontbeerlijke voorwaarde is, waaraan moet worden
voldaan vo´ór het einde van de op til zijnde onderhan-
delingen tot uitbreiding van de Unie;

1. Qu’une profonde réforme institutionnelle est
une condition indispensable, à laquelle il doit être
satisfait avant la fin des prochaines négociations en
vue de l’élargissement de l’Union;

2. Een grondige institutionele hervorming, naast
een herziening van het stemgewicht en de aanpassing
van de samenstelling van de Commissie, ook een bete-
kenisvolle reductie van de unanimiteit ten voordele
van méér meerderheidsbesluitvorming inhoudt.

2. Qu’une profonde réforme institutionnelle
implique, outre une révision de la pondération des
voix et l’adaptation de la composition de la Commis-
sion, une réduction significative de l’exigence
d’unanimité au profit d’un recours plus large à la prise
de décision à la majorité.

53.550 — E. Guyot, n. v., Brussel


